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About This Guide
This guide provides a brief introduction to the Outdoor Pan/Tilt Security Wi-Fi Camera and the Tapo app, as well as regulatory information.
Please note that features available in Tapo may vary by model and software version. Tapo availability may also vary by region. All images, steps, and 
descriptions in this guide are only examples and may not reflect your actual Tapo Camera experience.

Conventions
In this guide, the following convention is used:

Convention   Description

 Blue Key information appears in blue, including management page text such as menus, items, buttons and so on. 

Underline Hyperlinks are in blue and underlined. You can click to redirect to a website.

Note: Ignoring this type of note might result in a malfunction or damage to the device.

More Info
•	 Specifications can be found on the product page at https://www.tapo.com.

•	 Our Technical Support and troubleshooting information can be found at https://www.tapo.com/support/.

•	 The setup video can be found at https://www.tp-link.com/support/setup-video/#cloud-cameras.

Despre acest ghid
Acest ghid oferă o scurtă introducere despre camera de securitate Wi-Fi Pan/Tilt pentru exterior și despre aplicația Tapo, precum și informații de reglementare.

Rețineți că funcțiile disponibile în Tapo pot varia în funcție de model și de versiunea de software. Disponibilitatea Tapo poate varia și
în funcție de regiune. Toate imaginile, pașii și descrierile din acest ghid sunt doar exemple și pot să nu reflecte experiența
dumneavoastră reală cu camera Tapo.
Convenții
În acest ghid este utilizată următoarea convenție:

Convenție Descriere

Albastru Informațiile importante apar în albastru, inclusiv textul din paginile de gestionare, precum meniuri, elemente, butoane și așa mai departe.

Subliniere Hyperlinkurile sunt albastre și subliniate. Puteți face clic pentru a fi redirecționat către un site web.

Notă: Ignorarea acestui tip de notă poate cauza o funcționare defectuoasă sau deteriorarea dispozitivului.

Informații suplimentare
• Specificațiile pot fi găsite pe pagina produsului, la adresa https://www.tapo.com .

• Informații despre asistența tehnică și depanare pot fi găsite la adresa https://www.tapo.com/support/ .

• Videoclipul de configurare poate fi găsit la adresa https://www.tp-link.com/support/setup-video/#cloud-cameras .

https://www.tapo.com
https://www.tapo.com/support/
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Introduction
Outdoor Pan/Tilt Security Wi-Fi Camera is a full-featured weatherproof security camera that you can access from anywhere. Receive instant 
notifications and check feeds when the motion is detected. Moreover, the automatic siren system will trigger light and sound to frighten away unwanted 
visitors after the camera detects motion.  
Day or night, rain or shine, the Tapo camera protects what you love most.

•	 Build to Withstand Water & Dust  – The Tapo camera is protected against jets of water and dust with IP66 weatherproof rating. It works well in rain, 
snow, dust, and heat.

•	 360° Motion Tracking – Provides 360° horizontal & 130° vertical viewing range, enabling you to focus on more vital areas and eliminate blind spots.

•	 3K 5MP –  Now with 2.25 times more pixels than 1080p, providing clearer videos and photos..

•	 Person/Pet/Vehicle Detection and Notification – Smart AI identifies people, pets, and vehicles, notifying users as needed.

•	 Local* and Cloud** Storage – Save recorded videos to an installed microSD card (up to 512 GB)*, or use Tapo Care** cloud storage service.
      *microSD card must be purchased separately.
      **Subscribe for cloud storage at https://www.tapo.com/tapocare/

•	 IP66 Weatherproof – Offers excellent waterproof and dustproof performance for outdoor scenarios.

•	 Customizable Sound and Light Alarm – Records your customized audio as an alarm to extend your usage. Set to trigger a light/sound alarm when 
detecting activity.

•	 Starlight Color Night Vision – Equipped with an F1.6 large-aperture lens and starlight sensor,  the camera captures more light and has higher 
photosensitivity, revealing colorful images even without spotlights on.

•	 Two-Way Audio – Communicate remotely with a delivery person in real time.

•	 Multiple Installation Options – Use the mounting screws, template and loops* to install on any wall, ceiling or pole for the perfect view.
      *Mounting loops purchased separately.

•	 Wired/Wireless Networking – Connect your camera to the network through WiFi or Ethernet for more flexible installation.

Introducere
Camera Wi-Fi de securitate pentru exterior, cu Pan/Tilt, este o cameră de securitate completă, rezistentă la intemperii, pe care o
puteți accesa de oriunde. Primiți notificări instantanee și verificați imaginile atunci când este detectată mișcare. În plus, sistemul
automat de sirenă va declanșa lumină și sunet pentru a îndepărta vizitatorii nepoftiți după ce camera detectează mișcare. Zi sau
noapte, pe vreme bună sau rea, camera Tapo protejează ceea ce prețuiți cel mai mult.
• Construită pentru a rezista la apă și praf – camera Tapo este protejată împotriva jeturilor de apă și a prafului, având un grad de protecție IP66 la intemperii. Funcționează bine în ploaie,

zăpadă, praf și căldură.
• Urmărire a mișcării la 360° – oferă un unghi de vizualizare de 360° pe orizontală și 130° pe verticală, permițându-vă să vă concentrați pe zonele importante și să eliminați zonele oarbe.

• Rezoluție 3K 5MP – acum cu de 2,25 ori mai mulți pixeli decât 1080p, oferind videoclipuri și fotografii mai clare.
• Detectare și notificare pentru persoane/animale de companie/vehicule – inteligența artificială identifică persoanele, animalele de companie și vehiculele, notificând utilizatorii atunci când este necesar.

• Stocare locală* și în cloud** – salvați videoclipurile înregistrate pe un card microSD instalat (până la 512 GB)*, sau utilizați serviciul de stocare în cloud Tapo Care**.

*Cardul microSD se comercializează separat.
**Abonați-vă pentru stocare în cloud la https://www.tapo.com/tapocare/

• Rezistență IP66 la intemperii – oferă performanțe excelente de rezistență la apă și praf, pentru utilizare în exterior.
• Alarmă sonoră și luminoasă personalizabilă – înregistrează un sunet personalizat pentru alarmă, pentru o utilizare extinsă. Configurați declanșarea unei alarme luminoase/sonore atunci când

este detectată activitate.

• Vedere nocturnă color Starlight – echipată cu un obiectiv cu diafragmă largă F1.6 și senzor Starlight, camera captează mai multă lumină și are o
fotosensibilitate mai ridicată, redând imagini color chiar și fără proiectoare aprinse.

• Audio bidirecțional – comunicați de la distanță, în timp real, cu un curier.
• Opțiuni multiple de instalare – utilizați șuruburile de montare, șablonul și buclele* pentru a instala camera pe orice perete, tavan sau stâlp, pentru unghiul de vizualizare perfect.

*Buclele de montare se comercializează separat.

• Rețea prin cablu/wireless – conectați camera la rețea prin Wi-Fi sau Ethernet, pentru o instalare mai flexibilă.
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Appearance
   

Reset Button
Open the silicone cover. While the camera is powered on, use a pin to press and hold the RESET button to reset the camera.
• Press and hold for 5s: Reset Wi-Fi settings only
• Press and hold for 10s: Reset to factory settings

microSD Card Slot
Open the silicone cover and insert a microSD card*. Initialize it on the Tapo app for local recording.
*microSD card not included.

DC Power Connector
Used to connect to the provided DC power adapter   

76

microSD 

3

2

1

9

4

5 8 10

Lens

6 Reset

7 microSD Card Slot

5 Microphone

4 System LED

3 IR LEDs

1

2 White Light LEDs

Speaker8

9 Ethernet Port

10 DC Power Connector

Aspect

Buton Reset Deschideți capacul de silicon. Cu camera alimentată, folosiți un ac pentru a apăsa și ține apăsat butonul RESET pentru a
reseta camera. • Apăsați și țineți apăsat 5 secunde: resetează doar setările Wi-Fi • Apăsați și țineți apăsat 10 secunde: resetează la
setările din fabrică

Slot pentru card microSD Deschideți capacul de silicon și introduceți un card microSD*. Inițializați-l în
aplicația Tapo pentru înregistrare locală. *Cardul microSD nu este inclus.

Conector de alimentare DC Utilizat pentru conectarea la
adaptorul de alimentare DC furnizat

Obiectiv

Slot pentru card microSD

Microfon

LED de sistem
LED-uri IR

LED-uri de lumină albă

Difuzor

Port Ethernet

10 Conector de
alimentare DC
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System LED Indication

Blinking red and green
(for Wi-Fi setup)

Blinking red slowly
(for Wi-Fi setup)

Solid amber

Blinking red quickly

Solid red

Solid green

Blinking green quickly

Starting up

Connected to the cloud

Ready for setup

Connecting to Wi-Fi

Connected to Wi-Fi 
or wired network

Camera resetting

Camera updating

Indicație LED de sistem

Roșu și verde intermitent
(pentru configurarea Wi-Fi)

Roșu intermitent lent
(pentru configurarea Wi-Fi)

Portocaliu
continuu

Roșu intermitent
rapid

Roșu continuu

Verde continuu

Verde intermitent
rapid

Pornire

Conectat la cloud

Pregătit pentru
configurare

Se conectează la Wi-
Fi
Conectat la Wi-Fi sau
la rețeaua cu cablu

Camera se
resetează

Camera se
actualizează
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Set Up Your Camera
Follow the steps below to get started with your new camera.

Step 1. Download Tapo App
Get the Tapo app from the App Store or 
Google Play, or by scanning the QR code 
below.

Step 2. Log In
Open the app, and log in with your TP-Link ID. 
If you don't have an account, create one first.

Step 3. Add Your Camera
Tap the  button > Add Device in the app and 
search for your model.

OR

Configurarea camerei
Urmați pașii de mai jos pentru a începe utilizarea noii dumneavoastră camere.

Pasul 1. Descărcați aplicația Tapo
Descărcați aplicația Tapo din App Store sau
Google Play, sau scanând codul QR de mai
jos.

Pasul 2. Conectați-vă
Deschideți aplicația și conectați-vă cu ID-ul
TP-Link. Dacă nu aveți un cont, creați unul
mai întâi.

Pasul 3. Adăugați camera
Apăsați butonul > Adăugare dispozitiv

din aplicație și căutați modelul
dumneavoastră.

SAU
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Step 4. Configure Camera
Follow app instructions to set up your camera via wired or wireless connection (for setup only), and add it to your home network. After setup, you can 
use your camera via wired connection or wirelessly.

Note: For Wireless setup, if your camera is connected to your router via an Ethernet cable, please unplug the cable first.

Pasul 4. Configurați camera
Urmați instrucțiunile din aplicație pentru a configura camera printr-o conexiune cu cablu sau wireless (doar pentru configurare) și
pentru a o adăuga în rețeaua dumneavoastră de acasă. După configurare, puteți utiliza camera prin conexiune cu cablu sau wireless.

Notă: pentru configurarea wireless, dacă camera este conectată la router printr-un cablu Ethernet, deconectați mai întâi cablul.
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Set Up Using Amazon Frustration-Free Setup
What is Amazon Frustration-Free Setup?
Amazon Frustration-Free Setup can help connect and set up Tapo smart devices in fewer steps, without having to remember and re-enter your Wi-Fi 
password on each device.
To use this feature, confirm the following:
● The new Tapo device supports Amazon FFS.
● The new Tapo device is purchased from Amazon.
● You have an Amazon FFS enabled Alexa device or router.
● You have saved your Wi-Fi information to Amazon by using Alexa echo.
● Your Tapo device and router are on the same network as your Alexa echo.

LED Indications during Amazon Frustration-Free Setup
LED Status

Blinking red and green Ready for setup

Blinking amber FFS setup in progress

Solid green Working properly

If the LED does not turn solid green after a long time, you can try to add the Tapo device manually. (Press the Reset button on your Tapo device once. 
Then open the Tapo app, tap the + button on the page, select your device model, and follow the app instructions. )

Configurare cu Amazon Frustration-Free Setup
Ce este Amazon Frustration-Free Setup?
Amazon Frustration-Free Setup vă ajută să conectați și să configurați dispozitivele inteligente Tapo în mai puțini pași, fără a fi nevoie
să vă amintiți și să reintroduceți parola Wi-Fi pentru fiecare dispozitiv.
Pentru a utiliza această funcție, confirmați următoarele:
● Noul dispozitiv Tapo acceptă Amazon FFS.
● Noul dispozitiv Tapo este achiziționat de pe Amazon.
● Aveți un dispozitiv Alexa sau un router cu Amazon FFS activat.
● Ați salvat informațiile Wi-Fi în Amazon utilizând Alexa echo.
● Dispozitivul Tapo și routerul se află în aceeași rețea cu Alexa echo.

Indicații LED în timpul Amazon Frustration-Free Setup
LED Stare
Roșu și verde intermitent Pregătit pentru configurare

Portocaliu intermitent Configurarea FFS este în curs

Verde continuu Funcționează corect

Dacă LED-ul nu devine verde continuu după un timp îndelungat, puteți încerca să adăugați manual dispozitivul Tapo. (Apăsați o dată
butonul Reset de pe dispozitivul Tapo. Apoi deschideți aplicația Tapo, apăsați butonul + de pe pagină, selectați modelul dispozitivului
dumneavoastră și urmați instrucțiunile din aplicație.)
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1. Open the Amazon Alexa app. Then tap More and select Skills & 
Games.

How to use Amazon Frustration-Free Setup with Tapo devices

2. Enter Tapo in the search bar and choose Tapo. 1. Deschideți aplicația Amazon Alexa. Apoi apăsați More și selectați
Skills & Games.

Cum se utilizează Amazon Frustration-Free Setup cu dispozitivele Tapo
2. Introduceți Tapo în bara de căutare și selectați Tapo.
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3. Tap the ENABLE TO USE button. 4. Log in with your TP-Link ID that has bound to your Tapo device, and tap Authorize. After authorized 
successfully, the message Tapo has been successfully linked will come up.

3. Apăsați butonul ENABLE TO USE. 4. Conectați-vă cu ID-ul TP-Link asociat dispozitivului dumneavoastră Tapo și apăsați
Authorize. După autorizarea cu succes, va apărea mesajul Tapo has been successfully linked.
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5. Plug in your Tapo device and the setup will complete automatically in two minutes. 
For setting up more Tapo devices, just plug in and enjoy! 

Done!
If this device displays on the Home page in the Tapo app, it indicates this device has been successfully associated with your Amazon account and 
joined your Wi-Fi network automatically.
If this device does not display on the Home page in the Tapo app, try setting it up manually. (Tap the + button on the page, select your device model, 
and then follow the app instructions.)

5. Conectați dispozitivul Tapo la alimentare, iar configurarea se va finaliza automat în două minute.
Pentru a configura mai multe dispozitive Tapo, este suficient să le conectați la alimentare!

Finalizat!
Dacă acest dispozitiv apare pe pagina principală din aplicația Tapo, înseamnă că a fost asociat cu succes cu contul
dumneavoastră Amazon și s-a conectat automat la rețeaua Wi-Fi.
Dacă acest dispozitiv nu apare pe pagina principală din aplicația Tapo, încercați să îl configurați manual. (Apăsați butonul + de pe
pagină, selectați modelul dispozitivului dumneavoastră și urmați instrucțiunile din aplicație.)
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Install a microSD Card
Follow the steps below to install the microSD card for local recording.
You can go to Camera Settings > microSD Card in the Tapo app to check the card status or format your card.

1. Manually rotate the camera downwards. Open the silicone cover to 
find the microSD card slot.

      

2. Identify the direction of the microSD card and carefully insert the card 
into the slot. Push in the card until you hear a clicking sound.
      

microSD 

Instalarea unui card microSD
Urmați pașii de mai jos pentru a instala cardul microSD, pentru înregistrare locală. Puteți accesa Setări cameră > Card
microSD din aplicația Tapo pentru a verifica starea cardului sau pentru a-l formata.

1. Rotiți manual camera în jos. Deschideți capacul de silicon pentru
a găsi slotul pentru cardul microSD.

2. Identificați direcția cardului microSD și introduceți-l cu grijă în
slot. Împingeți cardul până auziți un clic.
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Mount Your Camera
When you finish adding your camera in the Tapo app, you can mount it on a wall or ceiling with the provided mounting template and screws. You can 
also mount it on the pole with mounting loops. Follow the steps below to mount your new camera.

Note: The camera is not waterproof when set on a table or shelf. Mount the camera via Option 1-3 when installing outdoors. 

Option 1: Wall Mount

Route the camera power cord and 
Ethernet cable through the 
opening of the bracket. Use two 
bracket screws to affix the bracket 
and camera. 

1. Affix the Camera and Bracket

Stick the mounting template to 
the desired mounting place. Drill 
four screw holes according to 
the template.

2. Drill Holes Φ=6 mm (15/64 in.)

Insert four mounting anchors into 
the holes, then use the mounting 
screws to affix the camera and 
bracket over the anchors.

3. Mount the Camera

Note: Adjust the antenna vertically 
for the best Wi-Fi signal.

Montarea camerei
După ce ați adăugat camera în aplicația Tapo, o puteți monta pe un perete sau pe tavan folosind șablonul de montare și șuruburile furnizate.
De asemenea, o puteți monta pe un stâlp folosind buclele de montare. Urmați pașii de mai jos pentru a monta noua dumneavoastră cameră.

Notă: camera nu este impermeabilă atunci când este așezată pe o masă sau pe un raft. Montați camera folosind una dintre opțiunile 1-3 atunci când o instalați în exterior.

Opțiunea 1: montare pe perete

Treceți cablul de alimentare al
camerei și cablul Ethernet prin orificiul
suportului. Utilizați cele două șuruburi
ale suportului pentru a fixa suportul și
camera.

1. Fixați camera și suportul

Aplicați șablonul de montare în
locul dorit. Găuriți patru orificii
pentru șuruburi, conform
șablonului.

2. Găuriți orificiile

Introduceți patru ancore de montare
în orificii, apoi utilizați șuruburile de
montare pentru a fixa camera și
suportul peste ancore.

3. Montați camera

Notă: ajustați antena pe verticală
pentru cel mai bun semnal Wi-Fi.
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Option 2: Overhang Mount

Stick the mounting template to 
the desired mounting place. Drill 
four screw holes according to 
the template.

2. Drill Holes Φ=6 mm (15/64 in.)

Route the camera power cord and 
Ethernet cable through the 
opening of the bracket. Use two 
bracket screws to affix the bracket 
and camera. 

1. Affix the Camera and Bracket
Insert four mounting anchors into 
the holes, then use the mounting 
screws to affix the camera and 
bracket over the anchors.

3. Mount the Camera

Note: Adjust the antenna vertically 
for the best Wi-Fi signal.

Opțiunea 2: montare suspendată

Aplicați șablonul de montare în
locul dorit. Găuriți patru orificii
pentru șuruburi, conform
șablonului.

2. Găuriți orificiile

Treceți cablul de alimentare al
camerei și cablul Ethernet prin orificiul
suportului. Utilizați cele două șuruburi
ale suportului pentru a fixa suportul și
camera.

1. Fixați camera și suportul
Introduceți patru ancore de montare
în orificii, apoi utilizați șuruburile de
montare pentru a fixa camera și
suportul peste ancore.

3. Montați camera

Notă: ajustați antena pe verticală
pentru cel mai bun semnal Wi-Fi.
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Option 3: Pole Mount

Mount the camera on the pole 
using two pole-mounting loops* 
(loop width ≤ 12mm). 

2. Mount the Camera

*Pole-mounting loops are not included.

Route the camera power cord and 
Ethernet cable through the 
opening of the bracket. Use two 
bracket screws to affix the bracket 
and camera. 

1. Affix the Camera and Bracket

Note: Adjust the antenna vertically 
for the best Wi-Fi signal.

Pole-mounting loops

Opțiunea 3: montare pe stâlp

Montați camera pe stâlp folosind
două bucle de montare pe stâlp*
(lățimea buclei ≤ 12 mm).

2. Montați camera

*Buclele de montare pe stâlp nu sunt incluse.

Treceți cablul de alimentare al
camerei și cablul Ethernet prin orificiul
suportului. Utilizați cele două șuruburi
ale suportului pentru a fixa suportul și
camera.

1. Fixați camera și suportul

Notă: ajustați antena pe verticală
pentru cel mai bun semnal Wi-Fi.

Bucle de montare pe stâlp
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Install Waterproof Accessories
After mounting the camera, please install accessories to waterproof your camera outdoors. Make sure each part is securely attached and flush to keep 
out water.
Follow the steps below to install waterproof accessories.

1. Install Waterproof Seal for Power Connectors
Connect the camera to a power outlet using the provided power adapter. Install the waterproof seal for the power connectors when the camera is 
installed outdoors. 

Male Power Connector Waterproof Seal Female Power Connector

Instalarea accesoriilor de impermeabilizare
După montarea camerei, instalați accesoriile pentru a impermeabiliza camera în exterior. Asigurați-vă că fiecare piesă este fixată
sigur și aliniată, pentru a preveni infiltrarea apei. Urmați pașii de mai jos pentru a instala accesoriile de impermeabilizare.

1. Instalați garnitura de impermeabilizare pentru conectorii de alimentare
Conectați camera la o priză de alimentare folosind adaptorul de alimentare furnizat. Instalați garnitura de impermeabilizare pentru
conectorii de alimentare atunci când camera este instalată în exterior.

Conector de
alimentare tată

Garnitură de impermeabilizare Conector de alimentare mamă
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2. Install Waterproof Cable Attachments
•	 When the Ethernet port connects to a network device

1. Route the network cable through the following components in order: fix nut, waterproof ring, and then the waterproof jacket. 
2. Insert the waterproof ring into the waterproof jacket. 
3. Fix the O-ring to the network interface of the camera and connect the network cables. 
4. Attach the network interface with the waterproof jacket, then twist to lock. Rotate the fix nut to secure it to the waterproof jacket. 

•	 When the Ethernet port does not connect to a network device

1. Insert the waterproof plug into the waterproof ring, then insert them into the waterproof jacket.
2. Fix the O-ring to the network interface of the camera. Attach the network interface with the waterproof jacket, then twist to lock. Rotate the fix nut to 
secure it to the waterproof jacket. 

Fix Nut Waterproof
Ring

O-ring Network 
Interface

Waterproof 
Jacket

Fix Nut Waterproof
Ring + Plug

Network 
Interface

Waterproof 
Jacket

O-ring

2. Instalați accesoriile de impermeabilizare pentru cablu
• Atunci când portul Ethernet se conectează la un dispozitiv de rețea

1. Treceți cablul de rețea prin următoarele componente, în ordine: piulița de fixare, inelul de etanșare și apoi
manșonul de impermeabilizare. 2. Introduceți inelul de etanșare în manșonul de impermeabilizare. 3. Fixați garnitura
O-ring pe interfața de rețea a camerei și conectați cablurile de rețea. 4. Atașați interfața de rețea la manșonul de
impermeabilizare, apoi rotiți pentru a bloca. Rotiți piulița de fixare pentru a o fixa pe manșonul de impermeabilizare.

• Atunci când portul Ethernet nu se conectează la un dispozitiv de rețea

1. Introduceți fișa de impermeabilizare în inelul de etanșare, apoi introduceți-le în manșonul de impermeabilizare. 2. Fixați garnitura
O-ring pe interfața de rețea a camerei. Atașați interfața de rețea la manșonul de impermeabilizare, apoi rotiți pentru a bloca. Rotiți
piulița de fixare pentru a o fixa pe manșonul de impermeabilizare.

Piuliță de fixare Impermeabilizare

Inel
Garnitură O-ring Interfață de

rețea
Impermeabilizare

Manșon

Piuliță de fixare Impermeabilizare

Inel + fișă
Interfață de
rețea

Impermeabilizare

Manșon
Garnitură O-ring
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Authentication
FCC compliance information statement

Product Name: Outdoor Pan/Tilt Security Wi-Fi Camera 
Model Number: Tapo C530WS
Component Name Model
I.T.E. Power Supply T090085-2B1

Responsible Party: 
TP-Link Systems Inc.
Address: 10 Mauchly, Irvine, CA 92618
Website: http://www.tp-link.com/us/
Tel: +1 626 333 0234
Fax: +1 909 527 6804
E-mail: sales.usa@tp-link.com

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures: 
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

Certificare
Declarație de informații privind conformitatea FCC

Denumire produs: cameră de securitate Wi-Fi Pan/
Tilt pentru exterior Număr model: Tapo C530WS
Denumire componentă Model
Sursă de alimentare I.T.E.

Parte responsabilă: TP-Link
Systems Inc. Adresă: 10 Mauchly,
Irvine, CA 92618 Website: http://
www.tp-link.com/us/ Tel: +1 626
333 0234 Fax: +1 909 527 6804 E-
mail: sales.usa@tp-link.com

Acest echipament a fost testat și s-a constatat că respectă limitele pentru un dispozitiv digital de clasă B, conform părții 15 din
Regulamentul FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protecție rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare într-o
instalație rezidențială. Acest echipament generează, utilizează și poate radia energie de radiofrecvență și, dacă nu este instalat și
utilizat în conformitate cu instrucțiunile, poate cauza interferențe dăunătoare comunicațiilor radio. Cu toate acestea, nu există nicio
garanție că interferențele nu vor apărea într-o anumită instalație. Dacă acest echipament provoacă interferențe dăunătoare
recepției radio sau TV, ceea ce poate fi determinat prin pornirea și oprirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să
corecteze interferența prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:
• Reorientați sau repoziționați antena de recepție.
• Măriți distanța dintre echipament și receptor.
• Conectați echipamentul la o priză aflată pe un alt circuit decât cel la care este conectat receptorul.
• Consultați distribuitorul sau un tehnician radio/TV experimentat, pentru asistență.
Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulamentul FCC. Funcționarea este supusă următoarelor două condiții:
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1.	This device may not cause harmful interference.
2.	This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.
Note: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications 
could void the user’s authority to operate the equipment.

FCC RF Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This device and its antenna must not be 
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
“To comply with FCC RF exposure compliance requirements, this grant is applicable to only Mobile Configurations. The antennas used for this 
transmitter must be installed to provide a separation distance of at least 20 cm from all persons and must not be co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.”

We, TP-Link Systems Inc., has determined that the equipment shown as above has been shown to comply with the applicable technical standards, 
FCC part 15. There is no unauthorized change is made in the equipment and the equipment is properly maintained and operated.

Issue Date: 2024-12-03    

FCC compliance information statement
Product Name: I.T.E. Power Supply
Model Number: T090085-2B1
Responsible Party: 
TP-Link Systems Inc.
Address: 10 Mauchly, Irvine, CA 92618
Website: http://www.tp-link.com/us/
Tel: +1 626 333 0234
Fax: +1 909 527 6804
E-mail: sales.usa@tp-link.com

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 

1. Acest dispozitiv nu poate cauza interferențe dăunătoare.
2. Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferență primită, inclusiv interferențele care pot cauza o funcționare nedorită.
Orice modificări neaprobate explicit de partea responsabilă de conformitate pot anula dreptul utilizatorului de a opera
echipamentul.
Notă: producătorul nu este responsabil pentru interferențele radio sau TV cauzate de modificări neautorizate ale acestui
echipament. Astfel de modificări pot anula dreptul utilizatorului de a opera echipamentul.

Declarație privind expunerea la radiații RF FCC
Acest echipament respectă limitele de expunere la radiații RF FCC stabilite pentru un mediu necontrolat. Acest dispozitiv și antena
sa nu trebuie amplasate în același loc sau utilizate împreună cu altă antenă sau alt transmițător.
„Pentru a respecta cerințele de conformitate privind expunerea la RF FCC, această autorizație se aplică numai configurațiilor mobile.
Antenele utilizate pentru acest transmițător trebuie instalate astfel încât să asigure o distanță de separare de cel puțin 20 cm față
de orice persoană și nu trebuie amplasate în același loc sau utilizate împreună cu altă antenă sau alt transmițător.”

Noi, TP-Link Systems Inc., am stabilit că echipamentul prezentat mai sus respectă standardele tehnice aplicabile, FCC partea 15. Nu
s-au efectuat modificări neautorizate asupra echipamentului, iar acesta este întreținut și utilizat corespunzător.

Data emiterii:
2024-12-03

Declarație de informații privind conformitatea FCC
Denumire produs: sursă de alimentare I.T.E. Număr
model: T090085-2B1 Parte responsabilă: TP-Link
Systems Inc. Adresă: 10 Mauchly, Irvine, CA 92618
Website: http://www.tp-link.com/us/ Tel: +1 626 333
0234 Fax: +1 909 527 6804 E-mail: sales.usa@tp-
link.com

Acest echipament a fost testat și s-a constatat că respectă limitele pentru un dispozitiv digital de clasă B, conform părții 15 din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt
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designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures: 
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
1.	This device may not cause harmful interference.
2.	This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.

We, TP-Link Systems Inc., has determined that the equipment shown as above has been shown to comply with the applicable technical standards, 
FCC part 15. There is no unauthorized change is made in the equipment and the equipment is properly maintained and operated.

Issue Date: 2024-12-03

concepute pentru a oferi o protecție rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare într-o instalație rezidențială. Acest echipament
generează, utilizează și poate radia energie de radiofrecvență și, dacă nu este instalat și utilizat în conformitate cu instrucțiunile,
poate cauza interferențe dăunătoare comunicațiilor radio. Cu toate acestea, nu există nicio garanție că interferențele nu vor apărea
într-o anumită instalație. Dacă acest echipament provoacă interferențe dăunătoare recepției radio sau TV, ceea ce poate fi
determinat prin pornirea și oprirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze interferența prin una sau mai
multe dintre următoarele măsuri:
• Reorientați sau repoziționați antena de recepție.
• Măriți distanța dintre echipament și receptor.
• Conectați echipamentul la o priză aflată pe un alt circuit decât cel la care este conectat receptorul.
• Consultați distribuitorul sau un tehnician radio/TV experimentat, pentru asistență.
Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulamentul FCC. Funcționarea este supusă următoarelor două condiții:
1. Acest dispozitiv nu poate cauza interferențe dăunătoare.
2. Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferență primită, inclusiv interferențele care pot cauza o funcționare nedorită.
Orice modificări neaprobate explicit de partea responsabilă de conformitate pot anula dreptul utilizatorului de a opera
echipamentul.

Noi, TP-Link Systems Inc., am stabilit că echipamentul prezentat mai sus respectă standardele tehnice aplicabile, FCC partea 15. Nu
s-au efectuat modificări neautorizate asupra echipamentului, iar acesta este întreținut și utilizat corespunzător.

Data emiterii:
2024-12-03
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CE Mark Warning	

  

OPERATING FREQUENCY (the maximum transmitted power)
2412MHz—2472MHz (20dBm)

EU Declaration of Conformity
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives 2014/53/EU, 
2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU Declaration of Conformity may be found at https://www.tapo.com/en/support/ce/.

RF Exposure Information 
This device meets the EU requirements (2014/53/EU Article 3.1a) on the limitation of exposure of the general public to electromagnetic fields by way 
of health protection. 

The device complies with RF specifications when the device used at 20 cm from your body.

UKCA Mark

UK Declaration of Conformity
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the Radio Equipment 
Regulations 2017.

The original UK Declaration of Conformity may be found at https://www.tapo.com/support/ukca/.

Avertisment marcaj CE

FRECVENȚĂ DE FUNCȚIONARE (puterea maximă transmisă)

Declarație de conformitate UE
TP-Link declară prin prezenta că dispozitivul este în conformitate cu cerințele esențiale și celelalte prevederi relevante ale
directivelor 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE și (UE) 2015/863.
Declarația originală de conformitate UE poate fi găsită la adresa https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Informații despre expunerea la RF
Acest dispozitiv respectă cerințele UE (Articolul 3.1a din Directiva 2014/53/UE) privind limitarea expunerii publicului larg la câmpuri
electromagnetice, în vederea protecției sănătății.
Dispozitivul respectă specificațiile RF atunci când este utilizat la o distanță de 20 cm față de corp.

Marcaj UKCA

Declarație de conformitate UK
TP-Link declară prin prezenta că dispozitivul este în conformitate cu cerințele esențiale și celelalte prevederi relevante ale Radio
Equipment Regulations 2017.
Declarația originală de conformitate UK poate fi găsită la adresa https://www.tapo.com/support/ukca/.
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Canadian Compliance Statement
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-
exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

1.	This device may not cause interference.

2.	This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1.	l’appareil ne doit pas produire de brouillage; 

2.	l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, meme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement

Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated 
with minimum distance 20cm between the radiator & your body.

Déclaration d’exposition aux radiations:
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements IC établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être 
installé et utilisé avec un minimum de 20 cm de distance entre la source de rayonnement et votre corps.

Industry Canada Statement
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

                

                                                           

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Korea Warning Statements:
당해 무선설비는 운용중 전파혼신 가능성이 있음.

Declarație de conformitate pentru Canada
Acest dispozitiv conține transmițător(oare)/receptor(oare) exceptate de la licențiere, care respectă standardele RSS exceptate de
la licențiere ale Innovation, Science and Economic Development Canada. Funcționarea este supusă următoarelor două condiții:
1. Acest dispozitiv nu poate cauza interferențe.
2. Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferență, inclusiv interferențele care pot cauza o funcționare nedorită a dispozitivului.

Declarație privind expunerea la radiații:
Acest echipament respectă limitele de expunere la radiații IC stabilite pentru un mediu necontrolat. Acest echipament trebuie
instalat și utilizat cu o distanță minimă de 20 cm între radiator și corpul dumneavoastră.

Declarație Industry Canada
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NCC Notice & BSMI Notice
注意！ 
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。
低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。
前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。
低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
為避免本器材影像畫面遭偷窺或擷取，本器材使用者應先修改預設密碼，並定期更新密碼。

安全諮詢及注意事項
•	 請使用原裝電源供應器或只能按照本產品注明的電源類型使用本產品。
•	 清潔本產品之前請先拔掉電源線。請勿使用液體、噴霧清潔劑或濕布進行清潔。
•	 注意防潮，請勿將水或其他液體潑灑到本產品上。
•	 插槽與開口供通風使用，以確保本產品的操作可靠並防止過熱，請勿堵塞或覆蓋開口。
•	 請勿將本產品置放於靠近熱源的地方。除非有正常的通風，否則不可放在密閉位置中。
•	 不要私自拆開機殼或自行維修，如產品有故障請與原廠或代理商聯繫。
•	 電源供應器应使用在环境温度低於或等於40℃的室內。

限用物質含有情況標示聲明書
設備名稱：戶外旋轉式防護 WiFi 攝影機                                                     型號（型式）：Tapo C530WS
Equipment name                                                                                                 Type designation (Type)	

單元
Unit

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

鉛
Lead
(Pb)

汞
Mercury

(Hg)

鎘
Cadmium

(Cd)

六價鉻
Hexavalent chromium

(Cr+6)

多溴聯苯
Polybrominated biphenyls

(PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated diphenyl ethers 

(PBDE)
PCB ○ ○ ○ ○ ○ ○

Denumire echipament Tip (Model)

Unitate

Substanțe restricționate și simbolurile lor chimice

Plumb Mercur Cadmiu Crom hexavalent Bifenili polibromurați Eteri difenilici polibromurați
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外殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○
電源供應器 − ○ ○ ○ ○ ○

其他及其
配件 − ○ ○ ○ ○ ○

備考 1.〝超出 0.1 wt %〞及〝超出 0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值
Note 1：“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted substance 
exceeds the reference percentage value of presence condition.
備考 2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 2：“○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value 
of presence.
備考 3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
Note 3：The “−” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Продукт сертифіковано згідно с правилами системи УкрСЕПРО на відповідність вимогам нормативних документів та вимогам, 
що передбачені чинними законодавчими актами України.

Nota 1: „Peste 0,1 % din greutate” și „peste 0,01 % din greutate” indică faptul că procentul de substanță restricționată
depășește valoarea procentuală de referință a condiției de prezență.

Nota 2: „○” indică faptul că procentul de substanță restricționată nu depășește valoarea procentuală de referință de
prezență.

Nota 3: „−” indică faptul că substanța restricționată corespunde unei scutiri.
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Safety Information
•	 Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any other liquid. 
•	 Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
•	 Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.
•	 Do not use any other chargers than those recommended
•	 Do not use the device where wireless devices are not allowed.
•	 Adapter shall be easily accessible.
•	 Use only power supplies which are provided by manufacturer and in the original packing of this product. If you have any questions, please don’t 

hesitate to contact us.
•	 This product uses radios and other components that emit electromagnetic fields. Electromagnetic fields and magnets may interfere with pacemakers 

and other implanted medical devices. Always keep the product and its power adapter more than 15 cm (6 inches) away from any pacemakers or 
other implanted medical devices. If you suspect your product is interfering with your pacemaker or any other implanted medical device, turn off 
your product and consult your physician for information specific to your medical device.

•	 Operating Temperature: -30 ºC ~ 60 ºC (-22 °F ~ 140 °F )
•	 Adapter should be used indoors where the ambient temperatureis lower than or equal to 40 °C.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to 
improper use of the device. Please use this product with care and operate at your own risk.

Informații de siguranță
• Țineți dispozitivul departe de foc sau de medii cu temperaturi ridicate. NU îl scufundați în apă sau în alt lichid.
• Nu încercați să dezasamblați, reparați sau modificați dispozitivul. Dacă aveți nevoie de service, contactați-ne.
• Nu folosiți încărcătoare sau cabluri USB deteriorate pentru a încărca dispozitivul.
• Nu folosiți alte încărcătoare decât cele recomandate
• Nu utilizați dispozitivul în locuri în care dispozitivele wireless nu sunt permise.
• Adaptorul trebuie să fie ușor accesibil.
• Utilizați numai surse de alimentare furnizate de producător și incluse în ambalajul original al acestui produs. Dacă aveți întrebări,

nu ezitați să ne contactați.
• Acest produs utilizează componente radio și alte componente care emit câmpuri electromagnetice. Câmpurile electromagnetice și magneții pot interfera cu stimulatoarele cardiace

și alte dispozitive medicale implantate. Țineți întotdeauna produsul și adaptorul său de alimentare la o distanță de peste 15 cm (6
inchi) față de orice stimulator cardiac sau alt dispozitiv medical implantat. Dacă suspectați că produsul dumneavoastră
interferează cu stimulatorul cardiac sau cu alt dispozitiv medical implantat, opriți produsul și consultați medicul pentru informații
specifice dispozitivului dumneavoastră medical.

• Temperatură de funcționare: -30 ºC ~ 60 ºC (-22 °F ~ 140 °F)

• Adaptorul trebuie utilizat în interior, la o temperatură ambientală mai mică sau egală cu 40 °C.
Vă rugăm să citiți și să respectați informațiile de siguranță de mai sus atunci când utilizați dispozitivul. Nu putem garanta că nu vor
avea loc accidente sau daune ca urmare a utilizării incorecte a dispozitivului. Vă rugăm să utilizați acest produs cu grijă și să îl
operați pe propriul risc.
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Explanation of the symbols on the product label
Symbols may vary from products

Symbol Explanation

Class II equipment

 Class II equipment with functional earthing

Alternating current

 DC voltage

Polarity of output terminals

Indoor use only

Dangerous voltage

Caution, risk of electric shock

Energy efficiency Marking

Protective earth

Earth

Frame or chassis

Explanation of the symbols on the product label
Symbols may vary from products.

Symbol Explanation

Class II equipment

 Class II equipment with functional earthing

Alternating current

 DC voltage

Polarity of output terminals

Indoor use only

Dangerous voltage

Caution, risk of electric shock

Energy efficiency Marking

Protective earth

Earth

Frame or chassis

Explicația simbolurilor de pe eticheta produsului
Simbolurile pot varia în funcție de produs

Simbol Explicație
Echipament de clasa II

Echipament de clasa II cu împământare funcțională

Curent alternativ

Tensiune DC

Polaritatea bornelor de ieșire

Numai pentru utilizare în interior

Tensiune periculoasă

Atenție, risc de electrocutare

Marcaj de eficiență energetică

Împământare de protecție

Împământare

Cadru sau șasiu

Explicația simbolurilor de pe eticheta produsului
Simbolurile pot varia în funcție de produs.

Simbol Explicație
Echipament de clasa II

Echipament de clasa II cu împământare funcțională

Curent alternativ

Tensiune DC

Polaritatea bornelor de ieșire

Numai pentru utilizare în interior

Tensiune periculoasă

Atenție, risc de electrocutare

Marcaj de eficiență energetică

Împământare de protecție

Împământare

Cadru sau șasiu
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Symbol Explanation

Functional earthing

Caution, hot surface

Caution

Operator’s manual

Stand-by

“ON”/”OFF” (push-push)

Fuse

Fuse is used in neutral N

RECYCLING
This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical and electronic equipment (WEEE). This means 
that this product must be handled pursuant to European directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to 
minimize its impact on the environment.
User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to the retailer when he buys a new 
electrical or electronic equipment.

Caution, avoid listening at high volume levels for long periods

Disconnection, all power plugs

Simbol Explicație

Împământare funcțională

Atenție, suprafață caldă

Atenție

Manualul operatorului

Standby

„PORNIT”/„OPRIT” (apăsare-apăsare)

Siguranță fuzibilă

Siguranța fuzibilă este utilizată pe conductorul neutru N

RECICLARE Acest produs prezintă simbolul de colectare selectivă pentru deșeuri de echipamente
electrice și electronice (DEEE). Aceasta înseamnă că produsul trebuie gestionat în conformitate cu
Directiva europeană 2012/19/UE, pentru a fi reciclat sau dezmembrat, în vederea reducerii
impactului asupra mediului. Utilizatorul are posibilitatea de a preda produsul unei organizații de
reciclare competente sau distribuitorului, atunci când achiziționează un nou echipament electric
sau electronic.

Atenție, evitați ascultarea la niveluri ridicate de volum pentru perioade lungi de timp

Deconectare, toate mufele de alimentare
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Symbol Explanation

m Switch of mini-gap construction

µ
Switch of micro-gap construction (for US version)
Switch of micro-gap / micro-disconnection construction (for other versions except US)

ε Switch without contact gap (Semiconductor switching device)

Simbol Explicație
Comutator cu construcție mini-gap

Comutator cu construcție micro-gap (pentru versiunea US) Comutator cu construcție micro-gap
/ micro-deconectare (pentru celelalte versiuni, cu excepția US)

Comutator fără spațiu de contact (dispozitiv de comutare cu semiconductor)
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